
EBATEST

Caractéristiques techniques 

•	 Palpeur Heidenhain MT 1271
•	 Unité d’affichage METRO M400
•	 Broche supérieure, inférieure et posage spécifiques 

(non inclus)

Technical Specifications

•	 MT 1271 Heidenhain sensor
•	 METRO M400 display unit
•	 Specific movement holder, upper and lower spindle 

(not included)

Technische Daten 

•	 Heidenhain taster MT 1271
•	 Anzeigeeinheit Metro M400
•	 Massgefertigte Broschen und Halter nicht  

inbegriffen

Statif simple et précis permettant, à l‘aide d‘un porte-pièce dédié, de mesurer les ébats de rouage 
traversant et de composants

Simples und präzises Statif für die Messung des Räderwerkspiels mit massgefertigtem Werkhalter 
Simple and precise bracket for the measurement of the clearance of crossing geartrains or  

components with a custom-made movement holder

 ↕↔↕ No

280 x 120 x 150 mm 2.95 kg 17.01871



EBATEST
L’EBATEST permet la mesure d’ébats sur des mouvements montés. Lorsque la poignée est abaissée, la pointe inférieure monte 
et soulève le composant afin de le mettre en butée dans son logement. Tout en continuant de descendre la poignée, la pointe 
supérieure fait descendre le mobile. Un palpeur mesure ce déplacement, qui représente l’ébat et la valeur est affichée sur  
l’afficheur M400.
Der EBATEST ermöglicht die Messung des Räderwerkspiels auf montierten Uhrwerken. Wenn der Griff heruntergedrückt wird 
der Komponent durch die untere Spitze angehoben um ihn bis zum Anschlag in seine Lagerung zu bringen. Wenn der Griff noch 
weiter heruntergedrückt wird senkt die obere Spitze den Drehteil herunter. Ein Taster misst diese Verschiebung, welche das 
Räderwerkspiel angibt und dieser Wert wird auf der Anzeigeeinheit M400 angezeigt.
EBATEST allows the clearance measurement on  mounted movements. When the handle is pushed down, the lower tip goes up 
and raises the component in order to bring it to a stop in its housing. While continuing pushing down the handle the upper tip 
pushes down the watch mobile. A sensor measures this displacement who’s the clearance, the value is then displayed on the 
M400 display

Porte pièce spécifique + miroir de positionnement
Spezifischer Werkhalter + Positionierungsspiegel
Specific movement holder + positioning mirror

Poignée + broche supérieure
Griff + Obere Brosche

Handle + upper spindle



 Accessoires · Zubehör · Accessories  Ø  ↕↔↕ ↕ No

Ensemble broche supérieure pour Ebatest II
Oberes Broschen Set für Ebatest II
Upper broach set for Ebatest II

Ø 0,20 mm

104 x 12 x 12 mm

17.01849

Ø 0,70 mm 17.01850

Ensemble broche inférieure pour Ebatest II
Unteres Broschen Set für Ebatest II
Lower broach set for Ebatest II

Ø 0,20 mm

20 x 20 x 20 mm

17.01512

Ø 0,70 mm 17.01851

Posage spécifique
Spezifischer Werkhalter
Specific movement holder

-

selon composant
Je nach Uhrwerk

according to the move-
ment

17.00910

EBATEST

Données et caractéristiques techniques sous réserve de modifications
Änderungen der technischen Daten bleiben vorbehalten

Technical data and technical specifications are subject to change


